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Eruvin 65b 

 אמָרַ רַבִּי אִילעְַאי, בִּשְׁלֹשׁהָ דְּברִָים אָדָם נִיכּרָ: בּכְוֹסוֹ, וּבכְִיסוֹ וּבכְעַסְוֹ 

Rashi

אדם ניכר - אם הגון הוא

בכוסו - אם דעתו מיושבת עליו ביינו

בכיסו - כשנושא ונותן עם בני אדם אם באמונה הוא עושה

 בכעסו - שאינו קפדן יותר מדאי

Pirkei Avos 5:14

 ארְַבּעַ מִדּוֹת בַּדּעֵוֹת. נוֹחַ לכִעְסֹ וְנוֹחַ לרְִצוֹת, יצָָא שׂכְרָוֹ בהְֶפסְֵדוֹ. קָשׁהֶ לכִעְסֹ וְקָשׁהֶ לרְִצוֹת, יצָָא
הֶפסְֵדוֹ בִשׂכְרָוֹ. קָשׁהֶ לכִעְסֹ וְנוֹחַ לרְִצוֹת, חסִָיד. נוֹחַ לכִעְסֹ וְקָשׁהֶ לרְִצוֹת, רָשׁעָ

There are four kinds of temperaments: Easy to become angry, and easy to be 
appeased: his gain disappears in his loss; Hard to become angry, and hard to be 
appeased: his loss disappears in his gain; Hard to become angry and easy to be 

appeased: a pious person; Easy to become angry and hard to be appeased: a wicked 
person

Bartenura

 הכִָי גּרְָסִינןַ נוֹחַ לכִעְסֹ וְנוֹחַ לרְִצוֹת יצָָא שׂכְרָוֹ בהְֶפסְֵדוֹ, קָשׁהֶ לכִעְסֹ וְקָשׁהֶ לרְִצוֹת יצָָא הֶפסְֵדוֹ
 בִשׂכְרָוֹ. אָדָם שׁכֶּוֹעסֵ מהַרֵ עַל כָּל דָּברָ, אףַ עַל פִּי שׁהֶוּא חוֹזרֵ וּמתִרְַצּהֶ מהְרֵָה, הֶפסְֵדוֹ מרְֻבּהֶ

 מִשׂכְּרָוֹ, שׁרֶֹב מעֲַשָׂיו מְקֻלְקָלִים מֵאחַרַ שׁהֶוּא נוֹחַ לכִעְסֹ עַל כָּל דָּברָ וְדָברָ. אֲבָל הַקָּשׁהֶ לכִעְסֹ, אףַ
 עַל פִּי שֶׁיֵּשׁ לוֹ מִדּהָ רָעהָ שׁהֶוּא קָשׁהֶ לרְִצוֹת, יצָָא הֶפסְֵדוֹ המַּעָֻט שׁהֶוּא קָשׁהֶ לרְִצוֹת בִּשׂכְרָוֹ

המַרְֻבּהֶ שׁהֶוּא קָשׁהֶ לכִעְסֹ, ורְֹב מעֲַשָׂיו מתְֻקָּנִים

This is the textual variant that we [follow]: [a person who is] easy to anger and easy to 
appease -- his gain is canceled by his loss. [A person who is] hard to anger but [also] 

hard to appease -- his loss is canceled by his gain: A man who get angry quickly about 
everything - even though he goes back and is quickly appeased - his loss is greater 

than his reward; as most of his deeds are spoiled, since he is easy to anger about each 
and every thing. But [if he is] hard to anger - even though he has a bad trait [in] that he 
is hard to appease - his great reward [in] that he is hard to anger cancels out his small 

loss [in] that he is hard to appease, and most of his deeds are refined.
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Rambam

 הסתכל איך קרא הסבלן שסבלנותו יתירה עד שיקרב להעדר ההרגשה בדבר הכעס, חסיד.
וקרא מי שיש לו פחיתיות מדת הכעס רשע

Observe how he called the patient one, whose patience is excessive to the point that he 
approaches lack of feeling concerning the matter of anger, a pious man. And he called 

someone with the vices of the trait of anger, evil.

Mishneh Torah, Hilchos De’os 2:3

 וְיֵשׁ דּעֵוֹת שֶׁאסָוּר לוֹ לָאָדָם לִנהְֹג בּהָןֶ בְּבֵינוֹנִית אֶלָּא יתִרְַחֵק מןִ הַקּצָהֶ הָאחֶָד עַד הַקּצָהֶ הָאחַרֵ.
 והְוּא גֹּבהַּ לֵב. שֶׁאֵין דּרְֶֶ הַטּוֹבהָ שֶׁיּהְִיהֶ אָדָם עָנוָ בִּלְבַד אֶלָּא שֶׁיּהְִיהֶ שְׁפַל רוּחַ ותְהְִיהֶ רוּחוֹ

 נמְוּכהָ למְִאֹד. וּלְפִיכְָ נֶאמֱרַ בּמְשׁהֶ רַבֵּנוּ (במדבר יב ג) "עָנוָ מְאֹד" וְלֹא נֶאמֱרַ עָנוָ בִּלְבַד. וּלְפִיכְָ
 צוִּוּ חכֲמִָים מְאֹד מְאֹד הוֱֵי שְׁפַל רוּחַ. ועְוֹד אמָרְוּ שׁכֶָּל המַַּגְבִּיהַּ לִבּוֹ כָּפרַ בּעִָקּרָ שֶׁנֶּאמֱרַ (דברים ח
 יד) "ורְָם לְבָבֶָ וְשׁכָחַתְָּ אתֶ ה' אֱלֹקֶיָ". ועְוֹד אמָרְוּ בְּשׁמַּתָָא מַאן דְּאִית בֵּיהּ גּסַּוּת הרָוּחַ וַאֲפִלּוּ

מִקְצתָהָּ

 וְכןֵ הַכַּעסַ מדִָּה רָעָה הִיא עדַ לִמְאדֹ ורְָאוּי לָאדָָם שֶׁיּתִרְַחֵק מִמּנֶָּה עדַ הַקּצֶָה הָאַחרֵ. וִילמֵַּד
 עצַמְוֹ שֶׁלֹּא יכִעְסֹ וַאֲפִלּוּ עַל דָּברָ שׁרֶָאוּי לכִעְסֹ עָלָיו. וְאםִ רָצהָ להְַטִּיל אֵימהָ עַל בָּנָיו וּבְנֵי בֵּיתוֹ אוֹ

 עַל הצִַּבּוּר אםִ הָיהָ פּרְַנסָ ורְָצהָ לכִעְסֹ עֲלֵיהןֶ כְּדֵי שֶׁיּחְַזרְוּ למַּוּטָב ירְַאהֶ עצַמְוֹ בִּפְנֵיהםֶ שׁהֶוּא
 כּוֹעסֵ כְּדֵי לְיסַּרְָם ותְהְִיהֶ דּעַתְּוֹ מְיֻשֶּׁבתֶ בֵּינוֹ לְבֵין עצַמְוֹ כְּאָדָם שׁהֶוּא מְדַמּהֶ כּוֹעסֵ בִּשׁעְתַ כּעַסֲוֹ
 והְוּא אֵינוֹ כּוֹעסֵ. אמָרְוּ חכֲמִָים הרִָאשׁוֹנִים כָּל הכַּוֹעסֵ כְּאִלּוּ עוֹבֵד עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים. וְאמָרְוּ שׁכֶָּל
 הכַּוֹעסֵ אםִ חכָםָ הוּא חכָמְתָוֹ מסִתְַּלֶּקֶת ממִֶּנּוּ וְאםִ נָבִיא הוּא נְבוּאתָוֹ מסִתְַּלֶּקֶת ממִֶּנּוּ. וּבעֲַלֵי

 כּעַסַ אֵין חַיֵּיהםֶ חַיִּים. לְפִיכְָ צוִּוּ להְתִרְַחֵק מןִ הכַּעַסַ עַד שֶׁיַּנהְִיג עצַמְוֹ שֶׁלֹּא ירְַגִּישׁ אֲפִלּוּ
 לַדְּברִָים המַּכַעְִיסִים וְזוֹ הִיא הַדּרְֶֶ הַטּוֹבהָ. וְדֶרְֶ הצַַּדִּיקִים הןֵ עֲלוּבִין וְאֵינןָ עוֹלְבִין שׁוֹמעְִים

 חרְֶפּתָםָ וְאֵינםָ מְשִׁיבִין עוֹשִׂין מֵאהֲַבהָ וּשׂמְחִֵים בְּיסִּוּרִים. ועֲַלֵיהםֶ הכַּתָוּב אוֹמרֵ (שופטים ה לא)
וְאהֲֹבָיו כּצְֵאת הַשׁמֶֶּשׁ בִּגְברָֻתוֹ

There are temperaments with regard to which a man is forbidden to follow the middle 
path. He should move away from one extreme and adopt the other.  Among these is 
arrogance. If a man is only humble, he is not following a good path. Rather, he must 
hold himself lowly and his spirit very unassuming. That is why Numbers 12:3 describes 
our teacher Moses as "very humble" and not simply "humble". Therefore, our Sages 
directed: "Hold oneself very, very lowly." Also, they declared: "Whoever is arrogant is as 
if he denied G's presence, as implied by Deuteronomy 8:14: 'And your heart will be 
haughty and you will forget G-d, your L-rd.’ Furthermore, they said: "Whoever is 
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arrogant should be placed under a ban of ostracism. This applies even if he is only 
somewhat arrogant."

Anger is also an exceptionally bad quality. It is fitting and proper that one move away 
from it and adopt the opposite extreme. He should school himself not to become angry 
even when it is fitting to be angry. If he should wish to arouse fear in his children and 
household - or within the community, if he is a communal leader - and wishes to be 
angry at them to motivate them to return to the proper path, he should present an angry 
front to them to punish them, but he should be inwardly calm. He should be like one 
who acts out the part of an angry man in his wrath, but is not himself angry.

The early Sages said: Anyone who becomes angry is like one who worships idols. They 
also said: Whenever one becomes angry, if he is a wise man, his wisdom leaves him; if 
he is a prophet, his prophecy leaves him. The life of the irate is not true life.  

Therefore, they have directed that one distance himself from anger and accustom 
himself not to feel any reaction, even to things which provoke anger. This is the good 
path.  This is the way of the righteous: They accept humiliation, but do not humiliate 
others; they listen when they are shamed, but they do not answer; they do this with love 
and are joyous in their sufferings. Of them, Judges 5:31 states: "And those who love 
Him are like the sun when it comes out in its strength."

Shabbos 30b-31a

תָּנוּ רַבָּנןַ: לעְוֹלםָ יהְֵא אָדָם עַנוְוְתןָ כּהְִלֵּל וְאַל יהְֵא קַפְּדָן כְּשׁמַַּאי. מעֲַשׂהֶ בִּשְׁנֵי בְּנֵי אָדָם

 שׁהֶמִרְוּ זהֶ אתֶ זהֶ, אמָרְוּ: כׇּל מִי שֶׁיֵּלְֵ וְיַקְנִיט אתֶ הִלֵּל יִטּוֹל ארְַבּעַ מֵאוֹת זוּז. אמָרַ אחֶָד מהֵםֶ:
 אֲנִי אַקְנִיטֶנּוּ. אוֹתוֹ הַיּוֹם ערֶֶב שַׁבּתָ הָיהָ, והְִלֵּל חָפףַ אתֶ רֹאשׁוֹ. הָלְַ ועְָברַ עַל פּתֶחַ בֵּיתוֹ, אמָרַ:

 מִי כָּאן הִלֵּל, מִי כָּאן הִלֵּל? נתִעְַטּףֵ וְיצָָא לִקְרָאתוֹ. אמָרַ לוֹ: בְּנִי, מהָ אתַּהָ מְבַקֵּשׁ? אמָרַ לוֹ:
 שְׁאֵלהָ יֵשׁ לִי לִשְׁאוֹל. אמָרַ לוֹ: שְׁאַל בְּנִי. שְׁאַל: מִפְּנֵי מהָ רָאשֵׁיהןֶ שֶׁל בַּבְלִיִּים סְגַלְגַּלּוֹת? אמָרַ לוֹ:

 בְּנִי, שְׁאֵלהָ גְּדוֹלהָ שָׁאַלתְָּ. מִפְּנֵי שֶׁאֵין להָםֶ חַיּוֹת פִּקּחְוֹת. הָלְַ והְמִתְִּין שׁעָהָ אחַתַ, חָזרַ וְאמָרַ:
 מִי כָּאן הִלֵּל, מִי כָּאן הִלֵּל? נתִעְַטּףֵ וְיצָָא לִקְרָאתוֹ. אמָרַ לוֹ: בְּנִי, מהָ אתַּהָ מְבַקֵּשׁ? אמָרַ לוֹ:

 שְׁאֵלהָ יֵשׁ לִי לִשְׁאוֹל. אמָרַ לוֹ: שְׁאַל בְּנִי. שְׁאַל: מִפְּנֵי מהָ עֵינֵיהןֶ שֶׁל תּרְַמוֹדִיִּין תּרְוּטוֹת? אמָרַ לוֹ:
 בְּנִי, שְׁאֵלהָ גְּדוֹלהָ שָׁאַלתְָּ. מִפְּנֵי שֶׁדּרִָין בֵּין החַוֹלוֹת. הָלְַ והְמִתְִּין שׁעָהָ אחַתַ, חָזרַ וְאמָרַ: מִי כָּאן
 הִלֵּל, מִי כָּאן הִלֵּל? נתִעְַטּףֵ וְיצָָא לִקְרָאתוֹ, אמָרַ לוֹ: בְּנִי, מהָ אתַּהָ מְבַקֵּשׁ? אמָרַ לוֹ: שְׁאֵלהָ יֵשׁ לִי
 לִשְׁאוֹל. אמָרַ לוֹ: שְׁאַל בְּנִי. שְׁאַל: מִפְּנֵי מהָ רַגְלֵיהםֶ שֶׁל אַפרְִקִיִּים רְחָבוֹת? אמָרַ לוֹ: בְּנִי שְׁאֵלהָ
 גְּדוֹלהָ שָׁאַלתְָּ — מִפְּנֵי שֶׁדּרִָין בֵּין בּצִעְֵי המַַּיםִ. דאמָרַ לוֹ: שְׁאֵלוֹת הרְַבּהֵ יֵשׁ לִי לִשְׁאוֹל, וּמתְִירֵָא
 אֲנִי שׁמֶָּא תּכִעְוֹס. נתִעְַטּףֵ וְיָשַׁב לְפָנָיו. אמָרַ לוֹ: כׇּל שְׁאֵלוֹת שֶׁיֵּשׁ לְָ לִשְׁאוֹל שְׁאַל. אמָרַ לוֹ אתַּהָ
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 הוּא הִלֵּל שֶׁקּוֹרִין אוֹתְָ ״נְשִׂיא יִשׂרְָאֵל״? אמָרַ לוֹ: הןֵ. אמָרַ לוֹ: אםִ אתַּהָ הוּא, לֹא ירְִבּוּ כּמְוֹתְָ
 בְּיִשׂרְָאֵל. אמָרַ לוֹ: בְּנִי, מִפְּנֵי מהָ? אמָרַ לוֹ מִפְּנֵי שֶׁאִבַּדְתִּי עַל יָדְָ ארְַבּעַ מֵאוֹת זוּז. אמָרַ לוֹ: הוֱֵי
זהִָיר בּרְוּחֲָ כְּדַי הוּא הִלֵּל שׁתְֶּאַבֵּד עַל יָדוֹ ארְַבּעַ מֵאוֹת זוּז וְארְַבּעַ מֵאוֹת זוּז, והְִלֵּל לֹא יַקְפִּיד

The Sages taught in a baraita: A person should always be patient like Hillel and not 
impatient like Shammai. The Gemara related: There was an incident involving two 
people who wagered with each other and said: Anyone who will go and aggravate Hillel 
to the point that he reprimands him, will take four-hundred zuz. One of them said: I will 
aggravate him. That day that he chose to bother Hillel was Shabbat eve, and Hillel was 
washing the hair on his head. He went and passed the entrance to Hillel’s house and in 
a demeaning manner said: Who here is Hillel, who here is Hillel? Hillel wrapped himself 
in a dignified garment and went out to greet him. He said to him: My son, what do you 
seek? He said to him: I have a question to ask. Hillel said to him: Ask, my son, ask. The 
man asked him: Why are the heads of Babylonians oval? He was alluding to and 
attempting to insult Hillel, who was Babylonian. He said to him: My son, you have asked 
a significant question. The reason is because they do not have clever midwives. They 
do not know how to shape the child’s head at birth. That man went and waited one hour, 
a short while, returned to look for Hillel, and said: Who here is Hillel, who here is Hillel? 
Again, Hillel wrapped himself and went out to greet him. Hillel said to him: My son, what 
do you seek? The man said to him: I have a question to ask. He said to him: Ask, my 
son, ask. The man asked: Why are the eyes of the residents of Tadmor bleary [terutot]? 
Hillel said to him: My son, you have asked a significant question. The reason is because 
they live among the sands and the sand gets into their eyes. Once again the man went, 
waited one hour, returned, and said: Who here is Hillel, who here is Hillel? Again, he, 
Hillel, wrapped himself and went out to greet him. He said to him: My son, what do you 
seek? He said to him: I have a question to ask. He said to him: Ask, my son, ask. The 
man asked: Why do Africans have wide feet? Hillel said to him: You have asked a 
significant question. The reason is because they live in marshlands and their feet 
widened to enable them to walk through those swampy areas. That man said to him: I 
have many more questions to ask, but I am afraid lest you get angry. Hillel wrapped 
himself and sat before him, and he said to him: All of the questions that you have to ask, 
ask them. The man got angry and said to him: Are you Hillel whom they call the Nasi of 
Israel? He said to him: Yes. He said to him: If it is you, then may there not be many like 
you in Israel. Hillel said to him: My son, for what reason do you say this? The man said 
to him: Because I lost four hundred zuz because of you. Hillel said to him: Be vigilant of 
your spirit and avoid situations of this sort. Hillel is worthy of having you lose four 
hundred zuz and another four hundred zuz on his account, and Hillel will not get upset.
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Bamidbar 20:8,10

 קַח֣ אתֶ־המַַּטּהֶ֗ והְַקְהֵ֤ל אתֶ־העֵָדָה֙ אתַּהָ֙ וְאהַרֲֹן֣ אחִָ֔יָ וְדִבּרְַתּםֶ֧ אֶל־הסֶַּ֛לעַ לעְֵינֵיהםֶ֖ וְנתָןַ֣ מֵימָ֑יו
והְוֹצֵאתָ֨ להָםֶ֥ מַ֙יםִ֙ מןִ־הסֶַּ֔לעַ והְִשְׁקִיתָ֥ אתֶ־העֵָדָה֖ וְאתֶ־בּעְִירָםֽ

 וַיַּקְהִ֜לוּ מֹשׁהֶ֧ וְאהַרֲֹן֛ אתֶ־הַקּהָָ֖ל אֶל־פְּנֵ֣י הסַָּ֑לעַ וַיֹּ֣אמרֶ להָםֶ֗ שִׁמְעוּ־נָא֙ הַמּרִֹ֔ים המֲןִ־הסֶַּ֣לעַ הַזּהֶ֔
נוֹצִ֥יא לכָםֶ֖ מָֽיםִ

Ramban to Bamidbar 20:8

 וה"ר רבי משה סבר בו סברא ואמר: חטאו הוא שנטה לצד הרגזנות באמרו שמעו נא המורים,
 דקדק עליו הש"י שיהיה אדם כמוהו כועס לפני עדת בני ישראל במקום שאין ראוי בו
 הכעס. וכל כיוצא בזה בדין האיש ההוא חלול השם, מפני שמתנועותיו כלם ומדבריו היו

 למדין והיו מקוין להגיע בהם אל הצלחות העולם הזה והעולם הבא. ואיך יראה עליו הכעס
 והוא מן הפעולות הרעות ולא תבא כי אם מתכונה רעה מתכונות הנפש

 אבל אמרו בו “מריתם פי” (במדבר כז:יד), הוא כמו שאבאר: שהוא לא היה מדבר עם סכלים
 ולא עם מי שאין לו מעלה, אבל אשה קטנה שבנשיהם היתה כיחזקאל בן בוזי כמו שזכרו
 החכמים (מכילתא שירה ג). וכל מה שיאמר או יעשה יבחנוהו, וכאשר ראוהו שכעס אמרו
 שהוא עליו השלום אין בו פחיתות מדה, ולולי שהיה יודע שהשם כעס עלינו בבקשת המים

ושאנחנו הכעסנו אותו יתברך לא היה כועס

 ואנחנו לא מצאנו לשם יתעלה שכעס בדברו אליו בזה הענין אבל אמר (במדבר כ׳:ח׳) “קח את 
 המטה והקהל את העדה אתה ואהרן אחיך ודברתם אל הסלע לעיניהם ונתן מימיו והוצאת

 להם מים מן הסלע והשקית את העדה ואת בעירם” והנה התרנו ספק מספקי התורה שנאמרו
 בו דברים רבים ונשאל פעמים רבים: אי זה חטא חטא? וראה מה שנאמר בו, ומה שאמרנו בו

1 אנחנו והאמת יורה דרכו אלו דבריו ז"ל

אגרת הרמב"ן

שׁמְעַ בְּנִי מוּסרַ אָבִיָ, וְאַל תִּטֹּשׁ תּוֹרַת אמִֶָּ" (משלי א ח)"

 תּתְִנהֵַג תּמִָיד לְדַבּרֵ כָּל דּבְרֶָיָ בְּנחַתַ, לכְָל אָדָם וּבכְָל עתֵ, וּבזֶַּה תּנִּצָלֵ מןִ הַכַּעסַ, שֶׁהִיא מדִָּה
 רָעָה לְהַחטְִיא בּנְֵי אדָָם. וכְןֵ אמָרְוּ רַבּוֹתֵינוּ ז"ל (נדרים כב ע"א): כּלָ הַכּוֹעסֵ – כּלָ מִינֵי גֵיהנִּוֹם

 Rambam Introduction to Avos, Shemonah Perakim, Ch.41
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 שׁוֹלטְִים בּוֹ, שֶׁנּאֶמֱרַ (קהלת יא י): "והְסָרֵ כּעַסַ מִלּבִֶָּ, והְעֲַברֵ רָעהָ מבְִּשׂרֶָָ". וְאֵין "רָעהָ" אֶלָּא
גֵיהִנּוֹם, שֶׁנּאֶמֱרַ (משלי טז ד): וְגםַ רָשׁעָ לְיוֹם רָעהָ

 וְכַאֲשׁרֶ תּנִּצָלֵ מןִ הַכַּעסַ, תַּעלֲֶה עלַ לבְִָּ מדִּתַ הָענֲוָָה, שׁהִֶיא מדִּהָ טוֹבהָ מכִָּל מִדּוֹת טוֹבוֹת,
שֶׁנּאֶמֱרַ (משלי כב ד): עֵקֶב עֲנוָהָ, ירְִאתַ ה

 וּבעֲַבוּר העֲָנוָהָ, תּעֲַלהֶ עַל לבְִָּ מדִּתַ הַיּרְִאהָ, כִּי תתִּןֵ אֶל לבְִָּ תּמִָיד: מֵאַיןִ בָּאתָ, וּלְאןַ אתַּהָ הוֹלְֵ;
 וְשֶׁאתַּהָ רִמּהָ ותְוֹלעֵהָ בּחְַיֶּיָ, וְאףַ כִּי בְּמוֹתְָ; וְלִפְנֵי מִי אתַּהָ עתִָיד לתִּןֵ דִּין וחְֶשְׁבּוֹן, לִפְנֵי מֶלְֶ

 הכַּבָוֹד, שֶׁנּאֶמֱרַ (דה"ב ו יח): "הִנּהֵ שׁמַָיםִ וּשׁמְֵי הַשׁמַָיםִ לֹא יכְַלכְְּלוָּ", אףַ כִּי לִבּוֹת בְּנֵי אָדָם (ע"פ
משלי טו יא). וְנֶאמֱרַ (ירמיהו כג כד): "הֲלֹא אתֵ הַשׁמַָיםִ וְאתֵ הָארֶָץ אֲנִי מָלֵא, נְאםֻ ה

 וכְַאֲשׁרֶ תּחֲַשׁבֹ אתֶ כָּל אֵלּהֶ, תִּירָא מִבּוֹרְאֶָ ותְִשׁמָּרֵ מןִ החֵַטְא, וּבמִַּדוֹת הָאֵלּהֶ תּהְִיהֶ שמָֹחֵַ
 בּחְֶלְקֶָ.וכְַאֲשׁרֶ תּתְִנהֵַג בּמְדִּתַ העֲָנוָהָ להְתְִבּוֹשֵׁשׁ מכִָּל אָדָם, וּלהְתְִפּחֵַד ממִֶּנּוּ וּמןִ החֵַטְא – אָז

תִּשׁרְֶה עָלֶיָ רוּחַ הַשׁכְִּינהָ, וְזִיו כְּבוֹדָהּ, וחְַיֵּי עוֹלםָ הבַָּא

 ועְתַּהָ בְּנִי דַע וּרְאהֵ, כִּי המַּתְִגָּאהֶ בְּלִבּוֹ עַל הבַּרְִיוֹת – מוֹרֵד הוּא בּמְַלכְוּת שׁמַָיםִ, כִּי מתְִפּאָרֵ הוּא
בִּלְבוּשׁמַלכְוּת שׁמַָיםִ, שֶׁנּאֶמֱרַ (תהלים צג א): "ה' מָלְָ גֵּאוּת לָבֵש", וגו

 וּבמַהֶ יתְִגָּאהֵ לֵב הָאָדָם? אםִ בּעְֹשׁרֶ – "ה' מוֹרִישׁ וּמעֲַשִׁיר" (שמ"א ב ז). וְאםִ בּכְָבוֹד – הֲלֹא
 לֵאלֹהִים הוּא,שֶׁנּאֶמֱרַ (דה"א כט יב): "והְעָֹשׁרֶ והְכַּבָוֹד מִלְפָנֶיָ", וְאֵיְ מתְִפּאָרֵ בּכְִבוֹד קוֹנוֹ? וְאםִ
 מתְִפּאָרֵ בּחְכָמְהָ: "מסִֵיר שָֹפהָ לְנֶאמֱָנִים, וְטעַםַ זְקֵנִים יִקַח" (איוב יב כ). נמִצְָא: הכַָּל שׁוָהֶ לִפְנֵי
המַָּקוֹם, כִּי בְאַפּוֹ מַשְׁפִּיל גּאִֵים, וּברְִצוֹנוֹ מַגבְִּיהַ שְׁפָלִים. לכָןֵ הַשְׁפִּיל עצַמְְָ, וִינַשַֹּאֲָ המַָּקוֹם

 עַל כּןֵ אַפרֵָשׁ לְָ אֵיְ תּתְִנהֵַג בּמְדִּתַ העֲָנוָהָ, לָלכֶתֶ בּהָּ תּמִָיד: כָּל דְברֶָיָ יהְִיוּ בְּנחַתַ, ורְֹאשְָׁ כָּפוּף;
 ועְֵינֶָ יבִַּיטוּ למְַטּהָ לָארֶָץ, וְלבְִָּ למְעֲַלהָ; וְאַל תּבִַּיט בִּפְנֵי אָדָם בּדְַבּרְֶָ עמִוֹ. וכְָל אָדָם יהְִיהֶ גָדוֹל

 ממְִָ בּעְֵינֶיָ: אםִ חכָםָ אוֹ עָשִׁיר הוּא – עָלֶיָ לכְבְַּדוֹ. וְאםִ רָשׁ הוּא, וְאתַּהָ עָשִׁיר אוֹ חכָםָ ממִֶנוּ –
חֲשׁבֹ בְּלבְִָּ כִּי אתַּהָ חַיּבָ ממִֶנוּ, והְוּא זכַַּאי ממְִָ, שֶׁאםִ הוּא חוֹטֵא – הוּא שׁוֹגֵג, וְאתַּהָ מֵזִיד

 בּכְָל דּבְרֶָיָ וּמעֲַשֶֹיָ וּמחְַשְׁבוֹתֶיָ, וּבכְָל עתֵ – חֲשׁוֹב בְּלבְִָּ כְּאִלוּ אתַּהָ עוֹמֵד לִפְנֵי הַקָּדוֹשׁ בּרָוְּ
הוּא וּשׁכְִינתָוֹ עָלֶיָ, כִּי כְּבוֹדוֹ מָלֵא העָוֹלםָ. וּדְברֶָיָ יהְִיוּ בְּאֵימהָ וּבְירְִאהָ, כּעְֶבֶד לִפְנֵי רַבּוֹ

ותְתִבְַּיֵּשׁ מכִָּל אָדָם. וְאםִ יִקְרָאֲָ אִישׁ – אַל תּעֲַנהֵוּ בּקְוֹל רָם, רַק בְּנחַתַ כּעְוֹמֵד לִפְנֵי רַבּוֹ

 והֶוֱֵי זהִָיר לִקְרוֹת בּתַּוֹרָה תּמִָיד, אֲשׁרֶ תּוּכַל לְקַיּמְהָּ. וכְַאֲשׁרֶ תָּקוּם מןִ הסֵַּפרֶ – תּחְַפֵּשֹ בַּאֲשׁרֶ
 למַָדְתָּ אםִ יֵשׁ בּוֹ דָברָ אֲשׁרֶ תּוּכַל לְקַיּמְוֹ. וּתְפַשְׁפֵּשׁ בּמְעֲַשֶֹיָ בּבַּקֶֹר וּבעָרֶֶב, וּבָזהֶ יהְִיוּ כָּל ימֶָיָ

בּתְִשׁוּבהָ

 והְסַרֵ כָּל דִברְֵי העָוֹלםָ מִלבְִָּ בּעְתֵ התְַּפִלּהָ, והְכָןֵ לבְִָּ לִפְנֵי המַָּקוֹם בּרָוְּ הוּא. וְטהַרֵ רַעֲיוֹנֶיָ,
וחֲַשׁבֹ הדַּבִּוּר קֹדֶם שׁתֶּוֹצִיאֶנּוּ מִפִּיָ
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 וכְןֵ תּעֲַשהֶֹ כָּל ימְֵי חַיֵּי הֶבְלֶָ בּכְָל דּבָרָ וְדָברָ, וְלֹא תחֱֶטָא. וּבָזּהֶ יהְִיוּ דּבְרֶָיָ וּמעֲַשֶֹיָ וּמחְַשְׁבוֹתֶיָ
 יְשׁרִָים;וּתְפִלּתְָָ תּהְִיהֶ זכַּהָ וּברָָה וּנְקִיּהָ, וּמכְוֶֻּנתֶ וּמְקֻבֶּלתֶ לִפְנֵי המַָּקוֹם בּרָוְּ הוּא, שֶׁנּאֶמֱרַ

(תהלים י יז): תּכִָין לבִּםָ – תַּקְשִׁיב אָזְנֶָ

 תִּקְרָא הָאִגּרֶֶת הַזֹּאת פּעַםַ אחַתַ בְּשָׁבוּעַ וְלֹא תִפחְתֹ, לְקַיּמְהָּ וְלָלכֶתֶ בּהָּ תּמִָיד אחַרַ הַשׁםֵּ יתִבְּרְַָ,
 למְעַןַתּצְַלִיחַ בּכְָל דּרְָכֶיָ, ותְִזכְּהֶ לעָוֹלםָ הבַָּא הצַָּפוּן לצַּדִַּיקִים. וּבכְָל יוֹם שׁתִֶּקְרָאֶנּהָ – יעֲַנוָּ מןִ

הַשׁמַָּיםִ כַּאֲשׁרֶ יעֲַלהֶ עַל לבְִָּ לִשְׁאֹל, עַד עוֹלםָ. אמָןֵ סֶלהָ

"Listen, my son, to the thought of your father, and do not forsake the teaching of your 
mother." (Proverbs 1:8)

Accustom yourself to always speak all of your words calmly, to every man and at every 
time. In doing so you will prevent your anger from flaring, which is a bad attribute in a 
man which may cause him to sin. And accordingly said our Rabbis, may their memories 
be a blessing: (Nedarim 22a) "Anyone who gets angry - all of Gehinnom holds sway 
over him, as it says: (Kohelet 11:10) 'And remove the anger from your heart, and take 
away the bad from your flesh', and 'bad' can only mean Gehinnom, as it says (Proverbs 
16:4): 'And the sinner, he too, will have his day of bad'."

When you will have freed yourself from anger, the quality of humility will enter your heart 
which is the best of all good traits, as is written(Mishlei 22:4), "The return for humility is 
fear of G-d.”  Through humility you will also come to fear God. It will cause you to 
always think about (Pirkei Avot 3:1) "where you came from and where you are going," 
and that while alive you are only like a maggot and a worm as after death, and before 
Whom you will eventually stand for judgment, the Glorious King, as it is written (I Kings 
8:27) (Chronicles II 6:18) "Even the heaven and the heavens of heaven cannot contain 
You" -- "How much less the hearts of people!"(Mishlei 15:11), It is also written (Jeremiah 
23:24), "Do I not fill heaven and earth? says the Lord."

When you think about all these things, you will come to fear God who created you, and 
you will protect yourself from sinning and thereby be happy with whatever happens to 
you. Also, when you act humbly and modestly before everyone, and fear God and sin, 
the radiance of His glory and the spirit of the Shechina (Divine Presence) will rest upon 
you, and you will live the life of the World to Come!

And now, my son, understand and observe that whoever feels that he is greater than 
others is rebelling against the Kingship of Heaven, because he is adorning himself with 
His garments, as it is written (Psalms 93:1), "The Lord reigns, He wears clothes of 
pride.”  What cause does one have for pride? Perhaps his wealth? "The Lord 
impoverishes and enriches" (I Samuel 2:7). Perhaps his honor? It belongs to God, as it 
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is written (I Chronicles 29:12), "Wealth and honor come from You." So how could one 
adorn himself with G-d's honor? And one who prides himself in his wisdom surely knows 
that God "takes away the speech of assured men and reasoning from the sages" (Job 
12:20). Thus, all are equal before God, since with His anger He lowers the proud and 
when He wishes He raises the low. So humble yourself and G-d will raise you up!

Therefore, I will now explain to you how to always behave humbly. Speak gently at all 
times, with your head bowed, your eyes looking down to the ground and your heart 
focusing on God. Don't look at the face of the person to whom you are speaking. 
Consider everyone as greater than yourself. If he is wise or wealthy, you should give 
him respect. If he is poor and you are wealthier or wiser than he, consider yourself to be 
more guilty than he, and that he is more worthy than you, since when he sins it is 
inadvertent, while you act knowingly!

In all your actions, words and thoughts, always regard yourself as standing before God, 
with His Shechinah (Divine Presence) above you, for His glory fills the whole world. 
Speak with fear and awe, as a servant in the presence of his master.

Act with restraint in front of everyone. When someone calls you, don't answer loudly, but 
calmly, as one who stands before his master.  Take heed to study Torah constantly, so 
you will be able to fulfill it's commands. When you arise from your learning reflect 
carefully on what you have studied, to find a lesson in it that you can be put into 
practice. Examine your actions every morning and evening, and in this way every one of 
your days will be spent in returning (to God).

Remove all worldly concerns from your heart during prayer. Prepare your heart before 
God, purify your thoughts and think about the words before you utter them.

Do this each and every day of your life, in all of your activities and you will not come to 
sin. This way all your words, deeds and thoughts will be proper, your prayers will be 
pure, clear, clean, appropriate and acceptable to God, as it is written (Psalms 10:17), 
"When their heart is directed to You, listen to them."

Read this letter at least once a week and not less. Fulfill it, and in so doing, walk with it 
forever in the ways of the Lord, may He be blessed, so that you will succeed in all your 
ways. This is how you will succeed and merit the World to Come which is reserved for 
the righteous. Every day that you shall read this letter, heaven shall answer whatever 
arises in your heart to request, forever. Amen, Sela!
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